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L’j év.
De mortuis nihil nisi bene. így tartja 

a latin közmondás, és aki a közmondá
sok ellen vét, az pórul jár; igy tartják 
a törökök. De talán ez a de mortuis 
nem vonatkozik elmúlt, kiszenvedett esz
tendőkre és kegyelet sértés nélkül el 
mondhatjuk, hogy az 1908-dik esztendő 
rossz esztendő voll, nem kár érte, hogy 
felvette a néhai nevet. A magyar nem
zetnek legalább nem hozott semmi jót, 
csak tetézte a régi bajt, régi nyomorú
ságot. Felszínre vetett egy rakás szeny- 
nyet, szinte kéjelget a rothadási gázakban.

Társadalmi életünket mélyebbre ta
szította a széthúzás ingoványába, viszály 
magvait hintégetve járt a templomok 
körül, az agyarkodás sárkány fogait szórta 
szét a nemzetiségi területeken.

Politikai életünket egy hajszálnyival 
sem vezette egészségesebb irányok leié. 
Kényszerűségből megtagadott elvek te
hetetlenül kóvályogtak a levegőben, mi
alatt régi, senkitől őszintén nem vallott 
politikai szofizmák érvényesültek úgy
szólván minden vonalon.

Utolsó negyedében pedig ugyanez 
a Kiszenvedett esztendő megszülte azt 
az ö gyönyörűséges magzatát, melynek 
névvel és pénzzel való eltartását jog

utódai lesznek kénytelenek a nyakukra 
vállalni: az annexist.

Gyönyörűséges kis kölyök-molocli 
ez az annexió. Eddig úgyszólóán csak 
pénzt emésztett, mert ez neki az anya
teje ; de nem lehetetlen, hogy hamarosan 
nagyobb étvágyat kap és vért követel, 
sok vért, s hogy a kellő időben készen 
logyen, sok ezer magyar baka a bosz
niai és herczegoviniai karsztok között 
üdvözölheti az uj esztendőt a moloch 
oltára előtt.

Miért ? talán a magyar hazáért, a 
magyar név dicsőségéért ? Szó sincs 
róla ! Hiszen a magyarnak mikor katona, 
a Vorschrift szerint semmi köze a ma
gyar hazához. Ott van az Exercierreg- 
lement meg a Felddienst, az a bibliája. 
Szórakozásul még forgathatja a harminc
két levelűt; szidhatja a szenteket meg 
a prétuntot, ez a szólásszabadsága, szol
gálati nyelv terén való nemzeti enged
ménye.

Ezalatt itthon a közvéleménynek 
teljes részvétlenségétől kisérve torr egy 
boszorkányüst. Rotyog, pöfög, sistereg, 
mert sok a szakács meg a kukta s 
mindegyik más és más ingredientiákat 
haj iga i hete.

Állítólag egy egységes, egészséges, 
tel- és lefelé kormányképes párlalaku-

lásnak kellene abbéP'fazÁi^tböl kike
rülnie. / '

Ehhez bécsi recept szériát kellene 
kilencvenkilenc percent a 67-es kiegye
zésből, hozzá valamelyes újabb megszo
rítása a magyar csizmának, mely a bé
csiek szerint még mindig elég kényelmes 
ahhoz, hogy a magyar ne kívánjon inkább 
mezítláb járni. Ebbe a kotyvalékba az
tán lehetne belekeverni néhány babérle
velet, vagy üres paszulyhéjat 48-íelirás- 
sal, ami kotyvasztás közben úgyis le
menne róla.

Természetes, hogy Luegerék szerint 
az önálló magyar jegybank meg a ma
gyar katonai ábrándok belekeverése ezt 
a kitűnő főzeléket csak élvezhetetlenné 
teheti. Elvenné összmonarchikus zamatját.

Hát biz Luegeréknek a maguk szem
pontjából teljesen igazuk van.

A monarchia egyik felo csak addig 
hizhatik a másik rovására, mig az egyik 
a másiknál erősebb s jogai nemcsak pa
píron, vagy a levegőben vannak, nanem 
intézményesen vannak biztosítva.

Eddig csak szinészkedés volt, ha a 
Lajtán túl azt hangoztatták, hogy Ma
gyarország Ausztria rovására tollasodik ; 
tudták nagyon jól, • hogy ezt bizony a 
szegény Magyarország nem cselekszi. 
Ma már azonban uj kiegyezésről ábrán-

T A R C  A.
Démon.

Keleti erkölcs-iitcse.

Régen még a török császárság fényko
rában, élt egy gazdag görög kereskedő Da
maszkusziján. Gazdagsága a mosóvei volt 
határos. Kincsei halomszámra hevertek pincé
jében, karavánjai a messze Kis-Ázsiát, Per
zsiát ellátták áruval. Drendrinosnak liivíáf; 
az öreget, mert már öreg volt, annyira öreg, 
hogy üzletének gondjait is felnőtt fiára, Da- 
mirisro bizía. A fiú örököli apja kereskedelmi 
érzékét és a nagy vagyont még gyarapí
totta. Ö járt el Konstantinápolyija elintézni 
az üzleti dolgokat.

Mesém is Damirisnak ily Konstantiná
polyi útjáról kezdődik.

Megérkezve a nagy városba megszállt 
szokott fogadójában, egy örmény házban. A 
mint kipihente kissé a hosszú ut fáradalmait 
kiment a Boszporusz partjára, kogy szétnéz
zen a nyüzsgő-zajló életen, mely ott ural
kodik.

Sétája közben egyszerre, mint egy tü
nemény, jő veie szembe a part naptól csil
logó fövényén egy fiatal asszony, kis fiát 
karjánál vezetve. Az első pillantásra felis
mer te benne a görög fajt. Királynői termete, 
halvány-piros arca, korál-ajka egy' földön 
sétáló Aphroditét sejtettek benne. Selyem 
salja alól kicsillogtak arany hajfürtjei. Nagy, 
kék szemei mintha az azúrkék ég színét ra
gadták volna vissza.

Megjelenése megigézte a fiatal görögöt. 
Szinte részeg lett ennyi szépség, ennyi báj 
láttára. Nem tudta folyhatni útját, visszafor
dult és követte távolról az asszonyt. Sztam- 
búi tekervóny'es utcán csaknem elvesztette 
szem elől, meggyorsította tehát lépteit.

Végre az asszony eltűnt egy emeletes 
ház kapujában. Darairis jól megjegyezte ma
gának a házat és visszaindult lakása télé. 
Gondolatai folyton a nőt követték, szemei 
előtt újból és újból megjelent csodás alakja. 
Elmerengvo ért lakására. Nőm érdekelte most 
már egyéb, mint a délutáni látvány. Elfe- 
lejtette utazásának célját, az üzletet, egy'edül 
tiindérnöjo után vágyott.

Magához hivatta a fogadóst és elmondta 
neki sétája történetét.

-  Ismerem azt a nőt, szólt a fogadós.

Konstantinápoly legszebb asszonya. Férje 
gazdag, előkelő kereskedő.

Mindent feláldozok, mindent kockára 
teszek, de azt a nőt birnom kell. Menj, bár
hogyan is, lehetséges, beszélned kell vele és 
tudtára kell adnod égő szerelmemet. Ila pe
dig nem lehet enyém, sejtem, hiába vár haza 
öreg apám. Egy' kanálka méreggel megóde- 
siíem kávémat és édes álomba merülve me
gyek a hetedik menyországba, hol talán még 
egyszer látni fogom őt és beszélhetek vele.

A fogadós megsajnálta az ifjút. Vállal
kozott (jó pénzért) hogy beszél az asszony
nyal. A férj úgyis üzletében van estig. Pun- 
tosan leíratta magának a házat és elindult.

Hagyjuk magára Damirist és kövessük 
a fogadóst. A leírás után csakugyan megta
lálta a kérdéses házat. Belépett a kapun. — 
Hatalmas termetű szerecsen rgbszolganó fo
gadta.

— Úrnőddel akarok beszólni — szólt a 
fogadós (nem szerecsenül). Menj s jelents be.

A rabszolganő eltávozott s kis idő múlva 
visszatért.

— Jöjj, úrnőm kész fogadni.
Néhány termen keresztülmenve belép

tek az úrnő szobájába. Pazar fénnyel, a ke- 
lati szemnek kedves, káprázatos -dolgokkal,

Az összes téli árukat mélyen leszállított árakban árusítom, 
u. m .: szőrme boák, keztyük, alsó ruhák, stb.
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doznak, olyanról, mely a magyarságot 
örök időkre lekötné s oly koldussá tenné, 
hogy ótlensógében egészen elfelejtené 
régi ábrándjait.

Szóval Ausztriának már nem jó a 
67-es kiegyezés; nem elég neki, ked
vezőbbet szerotne. Mi pedig csak bámu
lunk nagyokat, hogy mi jutott eszébe a 
sógornak? Hát már neki nem jó a Deák 
műve se, melyért egykor rajongott s 
melyet örökidőkre szólónak hirdetett, 
mikor minálunk manapság még azok is 
hatvanhetes csizmában járnak, akik arról 
korábban hallani sem akartak, sőt szi
vükben ma is negyvennyolczasok ?

A magyar közvélemény pedig er
nyedt, részvétlen, fásult.

Elég fásult ahhoz, hogy bármi téren 
ép úgy befejezett tények elé hagyja 
magát állítani, mint az annexióval és 
sok egyébbel.

Mig más nemzetek önön erejükből 
másodrangu hatalomból nagyhatalommá 
lettek, függetlenségüket vívták ki sze
münk láttára, fülünk hallatára, addig mi 
csudálatos apathiával vesszük tudomásul 
azt, ami velünk történik s a jövőért egy 
perezünk nyugalmát sem áldozzuk föl.

Ily körülmények közt az új esztendő 
küszöbén igazán nem kérdezhetünk mást, 
mint azt, hogy hoz-e vájjon számunkra 
az uj óv valami váratlan, uj szerencsét, 
sült galambot; vagy csak régi nyomo
rúságainkat fogja újakkal tetézni ?

Múlt s jövő.
A halál és élet találkozik Sylveszternek 

éjeién. Az ó óv ravatalánál születik meg az 
újév. Midőn elbúcsúzunk a letűnt esztendőtől, 
biztató reménnyel üdvözöljük azon újévet, 
melytől oly sok jót várunk.

Midőn az ó évtől búcsút veszünk, fel- 
ujulnak emlékezetünkben azon kedves és 
nem kedves események, melyek az elmuit 
esztendőben értek bennünket. Csak ekkor 
látjuk igazán, hogy az elmuit esztendő mily 
sok emberre, mily sok családra hozott csa
lódást, keserű fájdalmat. Csak ekkor látjuk 
valójában, hogy a letűnt esztendő nagyon is

__________ . S Z A B O L C S " _______

fukar volt az öröm, a boldogság osztoga
tásainál.

Mily nagy azon családok száma, ahon
nan hiányzik valaki, aki reménnyel köszön
tötte megszületésekor a letűnt esztendőt? 
Keserű érzés, bántó fájdalom támad ennek 
elgondolására s önként tolul ajkunkra ama 

| kérdés, hogy az ujeszteadö kíméletesebb 
lesz-e, mint az előző volt?

Tévednek akik egyenesen a sorsra 
bízzák jövendőjüket. Legnagyobb részben 
tőlünk függ, hogy a beköszöntött esztendő 
mennyit juttasson javaiból. Szorgalom, tevé
kenység és takarékosság árán remélhetjük 
boldogságunkat. Ezt keli megérteni azoknak, 
akik a henyesóget többrebecsülik a szorga
lomnál, akik többet akarnak költeni, mint 
amennyi bevételükből teiik. Az ilyen em
berek készen lehetnek a csalódásra, készen 
lehotnek arra, hogy a véletlen ritkán szokott 
azokon segíteni, akik a drága időt tétlenül 
fecsérlik.

Sajnálni való, aki az esztendőnek csak 
azért örül, hogy munkálkodás nélkül töltheti 
el a napokat. Számtalan kötelesség terhel 
minden embert. Aki a családja, a társadalom 

j iránt való kötelességét nem teljesíti, az nem 
| ember. Azért adott a gondviselés családot, 

hogy annak jövőjéről a lehetőségig gon- 
| doskodjuuk s az esztendőnek minden napját 
! úgy használjuk ki, hogy a mieink boldogu

lása biztosítva legyen. Annái érthetetlenebb, 
hogy vannak emberek, akik nem gondol
kodnak, nora gondoskodnak, hanem élnek, 
irigykednek a szorgalom és takarékosság 

j árán boldogulókra. Az ilyenek az évekkel 
elmúlnak s emiókük csupán a korhadó fejfa 
feliratára szorítkozik.

Szokása a legtöbb embernek, hogy az 
újév beköszöntésekor, emez ünnepélyes pil
lanatban, elhatározza, hogy okul a múltból 
merített tapasztalatokon, szakit eddigi élet
módjával és jobb utat választ boldogulására. 
Az elhatározás szép, de legtöbbször nem jár 
eredménnyel, mert az elhatározáshoz erős 
akarat szükséges.

Bármiként gondolkodunk is, ajkunkra 
jó ama kérdés: mit hoz az ujesztendő ? Az 
ujesztendö kevés jóval kecsegtet. A kedve
zőtlen Sjelek arra mutatnak, hogy a családi, 

i társadalmi élet megzavartaíás előtt áll. A 
béke ingadozik, s a nyugodt munka veszé
lyeztetve van. Nagy baj ez, mert a békés 
fejlődés lehet az általános haladás biztos 
záloga.

Vig esztendőért imádkozunk. Reánk is 
férne egy áldásos, vig esztendő, hogy a

hányatott nemzet, a nélkülözők százezrei 
megkóstolnák a jólét áldásait. Kedvező idő
járásért esdeklünk, mert annyi csapasos ev 
után, valódi jótétemény volna a Ijesztendő.

Itt vagy várva-várt ujesztendő és mi 
reménnyel köszöutiink téged, Vajha okos 
számításaink teljesülnének, vajha jobb, kod- 
vezőbb volnál az elmúltnál, az elmúltaknál, 
hogy a béke napja viradna ránk, a fald®. i ii*_e7nrrraímát f
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kincseket érő szőnyegekkel volt a szoba 
feldíszítve.

Az úrnő korevetóre dőlve várta az ide
gent. A fogadóst elhagyta a bátorsága, amint 
a csodaszép asszonyt meglátta. De beszélnie 
kellett.

— Asszonyom, én Modinos fogadós va
gyok. Megbízatásom van számodra. Nem is 
tudom, hogyan mondjam ei.

A fiatal asssony bátorítására folytatta.
— Fiatal görög vendégem érkezett Da- 

maszkuszból. A sors szeszélye folytán meg
látta csodás szépségedet s attól a perctől 
rabod lett. üt ülésig szerelmes. Általam kö
nyörög hozzád meghailgattatásért.

Az asszony, mintha kigyócsipós érte 
volna, ugrott fel e szavakra. Arca vérpi
ros lett.

Arcátlan, hogy merészelsz igy beszélni 
egy férje3 asszonnyal. Takarodj, mig ki nem 
veretlek cselédeimmel!

— Asszonyom, bocsás meg, nekem el 
kellett mondanom, amit mondtam. Most már 
nyugodtan mehet vendégem a halálba, melyre 
előre elkészült, ha tőled kedvezőtlen választ 
nyerek. Ég veled !

Az ajtóból még visszafordult.
— Asszonyom, ments meg egy fiatal

csak ogy

ember-éle!et ! Gondold meg, lábaid elé rakja 
milliókat érő kincseit egy mosolyodért.

Az asszony szómé felvillant.
— Jöjj vissza — szólt a fogadósnak. 

Mondd csak, tényleg oly gazdag görög a 
vendéged ?

— Asszonyom, arról még fogalmat al
kotni is nehéz dolog. Az ezeregyéj meséinek 
minden gyöngye, minden drágaköve birto
kában van. S mindez a tied lehet, 
szavadba kerül.

A fiatal asszony fel és alájárt a szobá
ban. Lépteinek zaja elveszett a bársony sző
nyegen. Siri csend volt.

— Legyen — mondotta határozottan. 
Holnap este, érted? holnap este 10 órakor 
várom öt az első, utcai ablaknál. Jöjjön, de 
— a kincseivel együtt. Ezt mondd meg neki.

A togadós eltávozott.
Damiris türelmetlenül várta a Modinos 

visszatértét. Hogyne, hiszen most dől ei sorsa. 
Mennyország vagy a sötét halál fog-o reá 
mosolyogni.

A fogadós belépett. Damiris ezen pilla
nat alatt vérpiros, majd halotthalvány lett.

— Beszólj ! Enyém lesz?
— Tiéd. Holnap este várni fog. Felke

resheted.
Es elmondta a látogatás lefolyását.

— Ezer örömmel adom oda minden va
gyonomat. De nem hiszem, hogy ily boldog 
lehetek. — Mondd, igazat beszólsz ? — Nem 
csalsz meg ?

— A szinigazat mondom. Mehetsz, ke
resd és találd fel boldogságodat!*

Este van. A marakodó kutyák lármája 
messze felveri a csendet. A sötét tekervó- 
nyos utcán egy férfialakot látunk. Damisis ő. 
Kezében bőrtáskát tartva közeledik a szép 
görög asszony háza felé. Meg-megbotiik a 
szétszórt kövekben. Zúgolódás nélkül megy 
tovább. Hiszen édes lesz a jutalom.

Végre felismerte a házat. Első ablaká
ban gyér világosság derengett a függönyön 
keresztül. Félve, mint a tolvaj, lopódzott ai 
ablak alá és gyengén megzörgette. Az üveg
tábla rezgése, mint hideg szól futotta át tes
tét. Lólekzetót visszafojtva várakozik. És 
irne megnyílik az ablak és megjelenik az 
asszony.

Á következő percben Damiris benn van 
a szobában az ablakon keresztül. — A szép 
asszony szemeit mereven az ifjúra szegezve 
bezárta az ablakot.

*
A felkelő nap a sok többi között ket

tővel kevesebb fényre szórta boldogító su-

Szőrme B0AK és' 1 k o h n  i g n á t z  L
MUFFOKIJ . ’ ° . 7 .  II női férfi divat és rövidáru üzletében. X

kaphatók Te le fo n  129. Te le fo n  129. ^
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Külföldi utániról visszatérve, a n. é. 
közönség szives tudomására hozom, hogy a 
már 20 óv óta fenálló

fogorvosi és
fogtechnikai

műtermemet megnagyobbítottam és a mo
dern technika minden kellékeivel felszereltem.

Készítek: arany-, ezüst-, porcellán és 
cement fogtőméseket. Úgy egyes fogak-, mint 
fogsorokat kautschuk- és aranylemezen, csap
fogakat, platina- és aranykoronát, valamint 
mmdennemü complikált korona és hídmunkát 
(szájpadlás nélküli fogakat) mely munkálatok 
pontos, tartós és gyors kiviteléért teljesen 
szavatolok.

Foghúzás érzóktolenitó szerekkel (In- 
jectioval).
Rendelés egész napon át. Telefon szám 41. 

Nyíregyházán 1908. évi október hó. 
Tisztelettel:

I)r. Lauíei* Miksa
fogorvos, Orosi-utca 1. szám.

Dalestély.
A „Kemec«ei Polgári Dalegylet* dec.

S hó 26-án a nagyvendógiú helyiségében — 
: saját alapja javára — fényesen sikerült 
! táncmulatsággal egybekötött dalestólyt ren

dezett.
Az alig egy évvel ezelőtt szervezett 

dalárda bemutatta életképességét, követendő 
példaként felállítható szorgalmát, ügybuzgó- 
ságáb dal iránti szerotetét, do bemutatta egy
szersmind azt i.-, hogy minden szépért és 
nemesért lelkesedő vezetők kezében az egy
szerű erőkkel is, mily eredményt lehet elérni.

A vezetők soraiban ott látjuk a fárad
ságot nem ismerő dalárdái alelnoköt Juhász 
Ferencet a nép igazi nevelőjét, vezetőjét, 
igazi tanítóját, Pelyvás Lajos karmestert, to
vábbá Csópány István dalegyleti tagot, kik 
vállvetve s mintegy egymással versenyezve 
küzdöttek, fáradtak a siker érdekében, bizto
sításában. — Ki is érdemelték az elismerést.

Az egy evvel ezelőtt elültetett fa gon
dos ápolás mellett imo meg is hozta az első 
egészséges gyümölcsöt. — Ápolják, neveljék 
tovább e csemetét, hogy terebélyes fává 
nőve, büszkén pihenhessenek meg árnyé
kában.

A gazdag műsorból teljes elismerésünk
kel találkozik a „Férjet keresek* czimü mo
nológ előadója: !Nómety Sárika úrleány, ki 
szabatos előadása és alakítása által méltán 
rászolgált arra a szűnni nem akaró tapsvi
harra, melylyol a jelenlevők honorálták a 
nyújtott élvezetért. — Meglepetósszerü volt 
Kóry Zsófia k. a. programmon kívüli kuruc 
szavalata, melyet igazi honleányt belső érze
lemmel adott elő — az elismerését tapsokban 
nyilvánító publikumnak. — Nagy tetszést 
aratott .Kemecso monográfiája*, melyet Szabó 
József irt és olvasott fel, büszkévé téve a 
kemecseieket származásúkra. — Majd Juhász 
Ferenc dalogyleti elnököt, a tehetséges és 
népszerű poétát látjuk a pódiumon, ki ,A da l“ 
cimü versét szavalta el, mely csak újabb 
tanujale tehetségének. — Végezetül Simon 
József az „Öngyilkos* cimü monológ előadá
sával hangolta jókedvre a közönséget.

Midőn a dalárda praecis szerepléseiről 
dicsérőleg nyilatkozunk, annak a reményünk
nek adunk kifejezést, hogy ezen első, de 
teljes sikeren felbuzdulva, rövidesen alkal
munk lesz a második sikerrő1 beszámolhatni. 
Tehát a viszont látásra !

— SS.

Telefon 93.
Kályha fűtésre a legjobb 

barnaszén mázsánként pontosan 
kimérve, házhoz szállítva

2korona,
és minden másfajta szenek ju
tányos áron.

I-ső rendű nagyváradi mész 
jutányos áron, kocsinként ár
engedménnyel kaphatók

Kohn Jeremiás
szén és mószraktárában,

Kállai-u 1. — Viz-u. ‘20.

A gazdaközönség figyelmébe!
Franek Henrik Fiai kassai pótkávégyár 

igazgatósága a gazdaközönségnek a cikória
gyökér termelését is ajánlja a vetésforgóba 
való fölvételre.

A cikória-gyökér mélytalaja, jó erő
ben lévő agyagos vagy homokkal vegyitett 
földet igényel, mely lehetőleg már ősszel 
lett felszántva és megtrágyázva és a me
lyen előveteményfti „kalászos növények* 
termeltettek.

Az 1909. évben a gyár 3 kor. 50 fillér  
árban váltja be a cikória gyökér méter- 
mázsáját „ab Nyíregyháza* és az átvétel 
a kassai gyárban levő hídmérlegen fog 
eszközöltetni, melynek megtörténte után 
az egész termés értéke — 3 százalék suly- 
levonással — készpénzben azonnal ki
fizettetik.

Bővebb föl világ ositássai szívesen szolgál 
a gyárigazgauó.-ág.

Kassái., 1908 november hóban.

Franek Henrik Fiai.
garait Konstantinápolyban. Az Arany Szarv 
csónakosai két egymáshoz kötött férfi holt
testét iiuzták ki a vízből, kikben Damirisre 
és a fogadósra ismerünk. Egy sötét éj rej
telmeiben nehéz helyes nyomra találni. A 
detektívek is még abban az időben más mun
kával keresték kenyerüket.

Ok álmodozhatnak a csodaszép Mauri- 
céröl, kinek keze, mint a fekete kéz, ez- 
egyszer messze elért. Damirisnek nem kel
lett fáradnia a méreg betöltésével, megtette 
azt a Maurice keze az észvesztő éjjelen, A 
fogadósnak is meg kellett halnia, miért tudta 
a legszebb asszony titkait ?

Azonban Allah akkor még őrködött a
. . es egy vörös vonalat hu- 

melyre az elmúlt éj eseményei
török földön 
zott a lapon, 
voltak írva.

II.
Két hét múlt el. A szép Maurieét kora 

délelőtt szobájában találjuk. Nagy velencei 
tükre előtt állva ölti magára ékszereit, hogy 
egy óra múlva ismét levesse, anélkül, hogy 
idegen szemmel csak egy pillanatig is lát
tassa. A Damiristöl kapott ékszerek azok.

Felkapcsolja a nehéz karpereceket, a 
ceyloni gyöngyszemekből összefűzött nyak
láncod hajába tűzi a rubin és smaragd kö
vekből művészi kézzel kidolgozott diudémet.

Elragadó szép volt. Tündórkirálynő az 
álomvilágból.

— Bünnei szerzett kincsek! mi hasz
nom van belőletek ? Szobámon kívül nem 
viselhetlek. Mit szólnék férjemnek, hol és 
mint szereztelek ?

Elmerengve gondolataiban és ékszerei 
csillogásában észre sem veszi, hogy az aj'ó 

! nyílik és belép férje.
A tükörbe pillantva látja, meg urát és 

megértve a veszedelmes helyzetet, halk si
kolyt hallat.

— Ah ! de megijedtem!
— Mitől edesem ? Boczáss meg, hogy 

zavarlak. Kellemetlen helyzetbe jutottam, a 
bolttól kellett visszatérnem. Itíhou hagytam 
a bohkulcsokat. A hálószobába nyitottam, 
vájjon alszol e még s látom, hogy a kis 
Pepo egyedül van. De mit látok ? Micsoda 
idegen ékszerek vannak rajtad ?

Maurice egész testében reszketett. Fo
rogni kezdett vele a szoba. Kénytelen volt 
leülni.

— Kié ezen dolgok ?
— Az enyém.
— Hol vetted ? Hogyan jutottál hozzá

juk ? Beszólj !
— Mügmondem neked a valót. Hazudni 

nem tudok.^Nom mondom, hogy leltem, úgy

sem hinnéd el. Kaptam az ékszereket egy 
nagy összeg pénzzel együtt. Itt akadozni 
kezdett, égette a szó, mit nyelvére vett.

— Csókjaimért kaptam . . . idegen fér
fitól . . . megcsaltalak . . . bűnös vagyok . .  . 
ölj meg !

A férfi egyetlen szót nem szólt, ami 
még mélyebb sebet ütött az asszony lelkén.

— A kincs csábított el engem. A fény, 
i a pénz, a női hiúság. A férj mint egy alva

járó hagyta el a szobát, magára hagyva Mau-
ricét kincseivel és megölt leikével.*

Eljő az este. Szótlanul ül vacsorához 
Maurice férjével s a kis Pepoval. Hogyan 
szólítsa meg férjét? mivel engesztelje k i?  
mit hozhat mentségére? Semmit. E gondo
latok kóvályognak a kissé megtört, de még 
a régi szép asszony fejében.

Csak az a szökő gysrmek ne volna a 
világon! Mennyivel könnyebb volna helyzete.

Eltelik a vacsora ideje i=. Maurice mint
egy fellólekzik s főikéi, hogy a gyermekkel 

; szobájába vonuljon. Ezt várta férje.
— Maurice, légy szives, hozd elő kin

cseidet ! Hadd gyönyörködjem bennük ! Csil
logásuk hadd zavarja el gondjaimat, miket 
eddig nem ismertem.

Maurice gyengének érzi magát, hogy'

mrFarsangi czikkek S T E R N  S  A N D O R
L e 7 Q Í S i f n t t  á p s l n n  —  ú r i-é s  női divat, kézimunka üzletében Nyíregyházán,
St5ö/.dislüHl diáKUri oooooo Pazonyi-utca 2 . @00000
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Nyomtatványokat 
szakszerű kiállításban, 
gyorsan és olcsó árban 
készít Klafter Ignácz 
könyvnyomdája, Pazo- 
utcza 9. szám.
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Az izr. nőegylet estélye.
Az izr. nőegylet rendkívül sikerült Szil- 

i veszter-estélvt tartott a kereskedők és gazdák
I körében. ,

Nyíregyházán látogatotttab mulatság aligha 
j volt az utóbbi időben. A várakozást felül - 
! múlta a valóság.

A vigalmi bizottság fáradhatatlan einok- 
i nőivel és ügybuzgó rendezőségével, hetek 

óta permanentiában volt. Ami gyümölcseit 
meg is hozta. Az estély erkölcsileg és anya- 

! gilag fényesen sikerült és a megjelentek egy 
feledhetetlen, kedélyes mulatságot élveztek 
végig- , . . . .

Este 8 órakor a közönség tömegesen 
! kezdett gyülekezni és 9 orakor már zsúfo

lásig meg töltötte az összes termeket. A 
zenét Beaczy Gyula vezetése alatt Rácz 
Marczi bandája szolgáltatta és kitűnő muzsi
kájával a közönségnek élvezetet nyújtott.

Közben az éjfél előtti egyes szünetek 
alatt dr. Springer Géza igen sikerült proló- 
got mondott, melyben „az ó-óvot parentálta 
el. Majd Silberstein Géza saját szerzeményét 
szavalta el.

Ezzel az éjfél bekövetkezvén az ó óv 
I elmúlását a villamtsillárok elsötétítése jelezte. 

Az uj óv bekövetkeztét a világosság meg
újhodása váltotta fel, amidőn Halasi János 
nagy éljenzés között lépett a pódiumra és az 
uj esztendőt az ő kitűnő humorával fel- 
köszöntötte s e közben a nőegylet magasztos 
hivatását méltatta s végül az izr. nőegylet 
elnöknőire emelte poharát.

Ezek után tánc következett, miközben 
i a kedélyes hangulat hullámai magasra csap

kodtak és a késő íeggeli órákban szétoszló 
I közönség egy fényes mulatság emlékével 
| távozott. Az estóiyen a felszolgálás és a 
; rend kitüuö volt.

Alábbiakban közöljük a megjelentek 
névsorát:

Asszonyok : Adlor Adolfnó, Baruch Ar- 
turnó, Berényi Imrénó, Bergstein Adolfnó, 
Bernáth Sámuolné, Blau Lipótné, Biau Mórné, 
Bloier Bernátné, Braun Miksánó, Britz Miksánó, 
Burger Istvánná, Burger Pálnó, özv. Cukor 
Mártonná, Erdey Kálmánná, Eisler Károlynó, 
Eckerdt Elekné, Engel Józsefnó, Fleiner La- 
josné, dr. Flegmann Jenőnó, dr. Flegmann 
Sándornó, Fried Salamonná, dr. Friedlieber 
Mórné, Führer Mihálynó, Gábor Józsefnó, 
Grosz L. Henriknó, dr. Haas Emilnó, Hárs
fáin Sándorné, Kemény Pálnó, Kiár Bólánó, 
Kiár Samuné, Kovács Lászlóné, Klein lg- 

: nácnó, dr. Lauffer Miksáné, Láng Ernőné,

Lichtmann Vilraosnó, Lipthay Jenöiié, Mann- 
heimer Simonná, Meisels Adolfnó, Morgenstern 
Dezsőnó, Orbán Károlynó, Partos Jonőné, 
Pollák Dezsőnó, Propper Ödönné, Rosenthál 
Gyulánó, Rólh Ferencnó, Rónai Jenőnó, 
Rotliscild Sámuolnó, Salzberger Miksánó, 
Santroch Alajosnó, Sarkadi Adolfnó, áchachter 
Aladárnó, dr. Schón Viktorné, Schwartz Adolfné 
Shwartz Józoefné, Szexty Judit, Silberstein 
Lászlóné, Stern Sándornó, Szalai Dánielnó 
Szilágyi Mihálynó, Paul) Lajosnó, Ungár Bé- 
iánó, Fekt Endrené, Ungár Ernőné, Ungár 
Lajosnó dr. Vadász Leónó, Vajda Dezsőnó, 
Weinberger Aladárnó, Weinberger Arturnó, 
özv. Wirtschafter Árminná, Zala Mórné, dr. 
Zinner Jenőnó, Zoltán Józsefnó.

Leányok: Básthv Berta, Bernáth Lola. 
Bernáth Sári, Britz Erzsi, Cukwr Mariska, 
Eckerdt írónké, Fiegmatiu Mártha, Fried 
Nelly, Fried Hona, Friss Erzsi, Führer Margit, 
Klein Sarolta, Laufter Mariska, Orbán Margit. 
Orbán Lenke, Róth Emma, Sarkadi Renée, 
Schwartz Szidí, Silberstein Irma, Vadász Ma
riska, Vajda Ilona, Wirtschafter Ida, Zoltán 
Margit.

Felül fizettek : Propper Ödön, Rosenthál 
Gyula 18 K, Dr. Kovách Elek 10 K, Halasi 
János 9 K. Baruch Artúr, Grosz L. Henrik, 
Kiár Béla, Kiár Samu, Morgenstern Dezső, 
Weinberger Artúr 8 K, Burger Pál, Silbers
tein László, Zoltán József 7 K, Dr. Flegmanu 
Sándor, Hartstein Sándor, Kovács László 6 
K. Özv, Básthy Barnáné Britz Miska, Eisler 
Károly dr. Flegmann Jenő, Gábor József, 
Lipthay Jenő, Silberstein Miklós 5 K, Baruch 
Jenő, Bleuer Jenő, Flegmann Bertalan, Führer 
Mihály, dr. Kovács Jenő, Lichtmann Vimos, 
dr. Schőn Viktor, dr. Springer Géza, Szalai 
Dániel, Ungár Ernő, Weinberger Aladár 4 K, 
Erdey Kálmán, Fleiner Lajos, Friedlieber Ig
nác, dr. Friedlieber Mór, dr, Hoffmann Mó
ric, Juhász Etele, Klein Ignác, Láng Ernő, 
Marton Pál, N. N., N. N., Schwartz József, 
Silbertstein Ignác. Szántó Ignác, Szilágyi 
Mihály, Uugár Béla, özv. Wirtschafter Ar, 
minne 8 K, Adler Adolf, Benedict Sándor, 
Bernáth Sámuel, Blau Mór, Burger István 
dr. Demjón József, Engel József, dr. Gold- 
maun József, dr. Haas Emil, Lichtmann Imre, 
dr. Propper Dezső, Rónay Jenő, dr. Rosen- 
berg Emil, Rosenthál Gábor, Rotschild Sá
muel, Schachter Aladár, Schwartz Adolf, dr. 
Székely Ede, Vajda Dezső, Winter Jenő, 
Wirtschafter Ottó, dr, Zinner Jenő 2 K Biró, 
Jenő, Blau Lipót, Braun Miksa, dr. Fried 
Sándor, Gábor Artúr, Glück Dezső, Meisels 
Adolf, Molnár Jenő, dr. Novak Zoltán, Poi-

ellenszegülhessen. Szótlanul megy szobájába, 
honnan azonnal visszatér a bőrtáskával.

— Szedd k i ! En nem érinthetem, hi
szen még távolról is égetnek, égetik ar
comat.

Maurice engedelmeskedik. Egyeukint 
kirakja a szebbnól-szebb, szemkápráztató 
dolgokat.

— Szépek, csodálatosan szépek. Nem 
volt nagy az áldozat, amit értük hoztál. — 
Hiszen én nem kedveskedhettem volna ne
ked ily nagy dolgokkal. Oly gazdag nem 
vagyok. De talán mindezeket nélkülözhetted 
volna? Igaz, kevés volt az, amit tőlem kap
tál. Szereztél tehát magadnak. És ki kérdi 
tőled, hogy mily utón? A födolog, hogy 
most boldog h hetsz. Engem is boldoggá tet
tél. Gazdag vagyok. Es most viheted vissza 
helyére kincsoidot. Holnap este ismét gyö
nyörködöm .keresményedben."

Maurice nem mert férje szemébe nézni. 
Erezte a szavak súlyát. Visszarakta az ék
szereket s gyermekét kézen fogva szobájába 
vonult, hol gondolkozhatott a fény, ragyo

gás, férj, család és becsület fogalmáról. Zo
kogása kérlelhetetlen szírre talált.

így telt el az első este a titok felfede
zése után és igy telt el a második, harma
dik, huszadik is. Maurice férje minden va
csora után látni akarta a kincseket és emlé
keztetni Mauricót tettére, mit egy férj, egy 
keleti férfi nejének meg nem bocsáthat e 
földi él 'en.

Mau ice önkénytelenül, mintegy lelki- 
ismeretedétől kényszerítve engedelmeskedett 
férje akaratának; minden este előhozta a 
börtáskát, kiszedte a bűnös dolgokat, hogy 
öt perc múlva ismét visszarakja. De mintha 
a gyöngyök, rubinok fénye kiszívnák vérét, 
a hónap vége felé Maurice csodás szépségé- 
nok csak a romjai maradtak meg. Eltűnt a 
rózsás pir arcáról ; nagy, kék szemei révote- 
gen, lemondással mintha a múltba meredtek 
volna vissza.i

— Oh csak álom volna mindez, ami 
velem történt./ De minden pillanatban érzem, 
tudom, hogy ébren vagyok s viselem büu- 

i tetősemet. S meddig fogom még viselni?

! Mig csak élek ? Ah ! hisz még fiatal vagyok : 
hosszú évekig élhetek. Így élni pedig gyöt- 

| relmesebb a pokoli kínoknál. Egy óra múlva 
! ismét elő keli szednem kincseimet, hogy ei 
! ne felejtsem fényüket, alakjukat és — el ne 
í felejtsem tettemet.

— A h! valami jutott eszembe. Megsza- 
batitom magamat a kínoktól . . . De siet
nem kell.

Szekrényéhez megy, melynek fiókjából 
í egy török kést vesz magához. Leül a pam- 
í lagra. A végzetes bőrtáskát maga mellé he- 
j lyozi és tartalmát kiborítja.

— Átkozott kövek, mindjárt nem fog
tok szemembe ragyogni.

Kinyitja mellén ruháját, ráhajlik a kin- 
{ csekre és a következő pillanatban biztos 

kézzel markolatig döfi a tinóm acélt szivébe.
A smaragd és zafír kövek is rubinokká 

j lettek . . . Kis fiacskám, Isten veled ! Fér- 
i jem, megbocsáthatsz bűnös Mauricódnek !

Szófia, 1908. dec.

Ausptiz Márton

Keztyük
Szarvas bőr bélelve 
3 korona 20 fillér 
Szőrmével bélelt 

3 korona. 
T r ie o t  és k ö tö tt 20  
k r a jcá r tó l fe lje b b  ! ! !
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Sim~ M agyar, f ra n c ia  é s  a a g o l.

s z é p ítő  szerek , k é z f ii io m itá k ,-h a jv i-  
Krk. h a jfe sték ek . P o u d e r  és p a r fü m  
W T  d ek a szá m ra  is  m érv e .

A le g ú ja b b  f r a n c z i a  s z a b a s u

SrSZ m e l l f ü z ő k  3 S 3 :
mérték szerin t készíttetnek.

Fűzőkből nagy kész raktár, melyeket 20 szá
zalékkal ip ^ r á r á n  a lu l  á r u s í t  " W

Bl umberg  
József orthop.

kötszerész és 
kesztyiigyaros

Nyíregyháza,
Városház-tér 2. szám.
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Iák Dezső. Rónai Miksa, Rosenberg Tibor, 
Rozsnyai Klek, Schwartzer Nándor, Silbers- 
tein Géza, Szabó Dezső, Szabó Miklós, J3za- 
kolyi Sándor, Taub Lajos, dr. Zala Ödön 
1 __1 koronát. Lichtenberg Sándor 2 kor.

Igen tisztelt vendégeinekboldog újévet kíván Fried Salamon
a  „ K is k o r o n a "  b é r lő je .
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75 százalék idő, pénz 

és munkamegtakarítás.

A  v i l á g h í r ű  

.1 o rí íi - f  é  1 e
f f  f

g é p e k ,  m lissfa -

c s a ró  é s  r u h a

m  a  n  g  o r  I é>

g é p e k ,  vnlnniint

a legújabb rendszerű, foly

ton égő kályhák, asztal- 

üzhelyek a legelőnyöseb

ben beszerezhetők:

Wirtschafter Ármin
konvhafelszerelési vas- és 

műszaki áruk üzletében.
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KG»
29'

r$>

Pénteki levél.
Az én Istenem és a te Istened.
Bálványunk: az lehet közös. Akit meg- 

j alkotunk a saját képünkre és gusztusunk sze
rint, kifaragjuk és megfestjük, és oltárra emel
jük, hogy imádtassuk. . . ennek orvén ma
gunkat.

Ebben eggyek vagyunk. Gyönyörű szé
pen megférünk egymásmelleit és egymás kö
zött, kezet fogunk, ölelkózünk és megcsókol
juk egymást. Mert erősebbek vagyunk igy. 
Éu erősebb vagyok, ha te is mellóm állassz, 
és segítesz emelni a közös bálvány oltárát 
és ékesíteni virágokkal, — amelyek azután 
nekünk illatoznák. A bálvány ? llát az — 
bálvány.

Szép neve van. Gyönyörüszé^. Irgalom, 
jótékonság, könyörület, szeretet. Gyűjtőneve 

) tenger fogalomnak, tenger elnevezése egyet- 
j len érzésnek.

És türelmes bálvány. És alázatos, aki 
megelégszik az áldozatok füstjével, alázattal 

1 megköszöni, araiért kegyeskedünk éppen az 
J ö nevében tömjénezni saját úri magunknak.

Sőt háládatos halvány, Ö maga ottma
rad szegény szürkeségben, áldozó papnőit 
azonban fehér fényességgel sugározza körül,

’ hogy ragyogjanak és a reíerádakban a bál
vány említése voltaképpen csak: színezés. A 
főalakok: az áldozárok.

Mindenki előtt. Önmaguk előtt is. A bál- 
; vány, az eszme, a kiirott cei: ürügy csak vol

taképpen, cira, amit fölirnak apró ünnepel- 
j tetésünk fejezete fülé. És éppen csak annyi 

ügyet vetünk rá, amennyi föltétlenül szüksó- 
i g'es az épségben tartására. Nedvesen tartjuk,
! mint a tüzfötdi gyémántot, nem öntözzük 

azonban annyira, hogy az ágai túlontúl meg- 
j növekedvén, árnyékba borítsák a kertészeket.

Nem szoktunk elvakulni, mindenekről 
[ megfeledkezni a bálvány szentsóges alapesz

méjétől. Oh nein. Józanok vagyunk és számi- 
I tők, és hidegek, és mérlegelni tudunk, szál- 
! finom, érzékeny mérlegen minden körülmé- 
j nyekeb

És mert az én hajam szőke és a sze
mem kék, azt mondom a másiknak, akinek 
a haja fekete és a szemei égnek :

— Te most menj innen. Most menj, 
mert én a bálványt most elviszem az én Is
tenem ünnepére. És az én Istenem nem a te 
Istened . . És a mi bálványunk megtűr 
maga előtt mindannyiunkak és szeret, én 
azonban nem osztozom tovóled az ó.i Iste
nem, és az én Istenem ünnepén nem hívnak 

j téged senkinek.
És kettőnk közül nem én vagyok hibá- 

! sabb, aki különválasztom az én Istenemet a 
i tietektől, hanem azok. akik szótlan tűrik ezt- 

Mert ezek : gyávák és idegenek, mostohák 
önmagukhoz. — Es a gyáva hibásabb a 

, zsarnoknál.

A Bessenyei-Kör estélye.
A Szaboicsvármegyei Bessenyei-Kör f. 

: 1909. évi január hó 13-án, szerdán, este fél 
8 órakor a ,Korona“-szálló dísztermében 

1 estét rendez, melyre tagjait és az érdeklődő 
közönséget tisztelettel meghívja.

Műsor:

1. a) Brahms: Liebostreu.
b) Wolf: Verbogenheit.
c) Sirauss: Stündchen.
Énekli: Weidt Lucy úrnő, a bécsi udvari 

Dpora primadonnája.
2. a) Schumann : Papillons.

b) Rubinstein : Barcarole.
c) Mendelsohn : Scherzo E moll. 
Zongorán előadja : Polonyi Elemér.

3- Goftermann: Göncért A moll. Ándante- 
\llegro.

Gordonkán előadja: Földesy Arnold.
4. a) Grieg : Verborgene Liebe.

b) Grieg: lm Kahne.
c) Strauss: Ciicilie.
Énekli: Weidt Lucy úrnő.

II.
1- Szabad előadás a zenéről. Tartja:

dr. Molnár Géza egyetemi és orsz. Zene- 
akadémiai tanár.

2. Sarasate. Földesy: Cigánydalok.
Gordonkán előadja: Földesy Arnold.
3. Ponchielli: Giownda áriája.
Énekli: Weidt Lucy úrnő.
Zongorán kiséri: Dienzl Oszkár.
A műsor egyes számai alatt a terem 

ajtajait zárva tartja a rendezőség.

Előfizetési felhívás.
A / é v n e g y e d  a lk a lm á v a l t is z 

t e le t t e l  k ér jü k  azon  o lv a só in k a t ,  
a k ik n e k  e lő f iz e té sü k  le já r t , h o g y  
a m e g r e n d e lé s t  m e g ú jíta n i s z ív e s 
k e d jen ek .

E lő f iz e té s i  á r :
E gész  é v re  8 kor.
F é l év re  4  kor.
N eg y ed  é v r e  2 kor.

Az uj év alkalmával megjelenő első szá
munkban boldog uj évet kívánunk olvasóink
nak munkatársainknak és minden jóaka
rónknak.

Közvacsora. A múlt heti számunkban a 
Poel Cedekf jótékonysági egyesület estélyéről 
szóló reerándánkban jeleztük hogy az elszá
molás közzétételét akkor még nem teljesít
hettük. A végleges zárlat szerint 2151 kor. 
22 fül. bevétellel szemben 1465 kor. 14 fil
lérre emelkedtek a kiadások, úgyhogy jóté
kony célra 686 kor. 08 fillér jut.

Táncestély. A leányegyesület ezúttal a 
! kereskedők és gazdák körében tartotta meg 

mulatságát szombat este, A pincórlányok 
| ügyesen jártak-keltek a vendégek között, 

akik a hajnali órákban kezdtek oszladozni. A 
A rendezőség fáradsága meghozta a kellő 

; sikert.
Fráter Loránd. Pár nap választ már csak 

í el bennünket Fráter Lóránd jan. 12-iki fel- 
! lépésétől. A Korona-szállóban tartandó estély 

nagyszabású lesz, amelyet nemcsak a dalki
rály által összeállított remek műsor, hanem 
a jegyek csaknem teljes számban való el- 
keltsége is biztosit. Az előjegyzett jegyeket e 
hó 6-áig keli átvenni a Borbély féle könyv
kereskedésben.

Ritka szép ünnepély folyt le Mikecz Ist-
váunó gávai lakosnönéi. Ugyanis az ünne- 

| pék alatt Mariska nevű leányát eljegyezte 
| almási Szalay Jenő honvéd hadnagy, másik 
j leányát : Juliskát Petris Gyula gávai tanító.
I a harmadikat pedig Annuskét Szalay Jenő 
| testvére almási Szalay László. Fokozza az 

érdekességet, hogy Annuska és Mariska kis
asszonyok ikertestvérek.

Ipartestöletünk. felkérte a ministert, hogy 
városunk Debrecennel szomszédos telefon for
galomba hozassák, melynek úgy az ipara, mint 

; a kereskedelemre nézve nagy a jelentősége.
A hadmentssségi dij kivetésének lajstroma 

11-óig tekinthető meg az adóhivatalnál.
Jegyváltás Tutsik Énre nemti-i kántor- 

tanitó m. hó 27-ón eljegyezte Lakatos Ilon
kát, Lakatos Lajos leányát Nyíregyházáról.

A debreceni keresk. és iparkamara. Sza
bolcs és a szomszédos vármegyék órdekei- 

; nek megóvása céljából táviratilag kérte a 
minisztertől a nyerskóolajra vonatkozó ked
vezményes tarifák érvényben tartását.

Tiszapolgár község a villamosvilágitás 
behozatalával foglalkozik s e célból Nyíregy
házától kérte a vonatkozó szerződés meg
küldését.

Az izr. országos iroda bekérte a szabolcs- 
megyei rabbik névjegyzékét és fizetésükről 
szóló kimutatást, mivel a vallásügyiminiszter 

i fizetésüket kiakarja egészíteni.
A „Polgári Olvasó Egylet" estélye. A 

nyíregyházi polgári olvasó egylet az újév 
beköszöntéséül január hó 5-én „Vizkereszt" 
előestéjén könyvtára javára saját helyiségé
ben e téli szezon folyamán most már másod
szor tart háziestót, melyre a tagok és ked
ves családtagjaik tisztelettel meghivatnak. 
Kezdete este 8 órakor. A rendezőség.

Az ipartestület folyó hó 5-ón Orosi-utcai 
székházában rendes gyűlést tart, mely alka
lommal a folyó ügyeken kívül tárgyalni 

; fogják a közgyűlés megtartásának idejét és 
! a tiszt újítás megtartását is.
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Nyilvános köszönet. A Nyíregyházi Köl
csönös Seeélvzó Egyesülőt mélyen tiszteit 
igazgatósága, a helybeli h. ov. főgimná
zium kebelében fennálló tápintézet javára 20 
korona adományt volt szives juttatni, melyért 
hálás köszönetét mond a főgimnázium kor
mányzó tanácsa nevében, Nyíregyházán, 1908. 
december 31-én. Leftler Sámuel igazgató.

Eljegyzés. Ungár Dezső kisvárdai taka
rékpénztári könyvelő eljegyezte György 
Dóra kisasszonyt György Zsigmond kisvár
dai kereskedő leányát.

Elfogott cigányok. A mélt héten ir
tunk már egy betörő banda garázdál
kodásáról — E héten újabban a Se
lyem-utcán levő Beniczkv-félo kiske
reskedést próbálták feltörni, de a szem
ben levő házban Kovács Lászlónó látta 
a íelvonulást és azt, hogy hatan tesze
getik az ajtót. — Ezenkívül őrök is bi- 
zonnyára voltak felállítva. A fellármá
zott házbelieknek sikerült revolver lö
vésekkel elzavarni a tetteseket. Onnan 
a Suták Dániel ószölö-utcai lakásához 
mentek, de ott is idejében íorgópisz- 
tolylyal fenyegette meg őket a tulajdo
nos. Ezeken kívül a Maár- és Dóry-tóle 
tanyákon is jártak, Obuch Mihálytol ser
tés húst akartak lopni. A rendőrség az 
egyes őröket visszavonta és párosával 
járatta őket, mert 6—8 felfegyverkezett 
emberrel szembe nem szálhatnak. —
A kis számú rendőrség igy még keve
sebb helyen lehetett jelen és a tettese
ket elfogni nem tudta. — Lapzártakor 
értesülünk, hogy a nagykállói csendör- 
örs elfogott ogy cigány, komédiás ló- 
kupecekböl álló karavánt, melynél Nyír
egyházáról lopott csizmákat találtak,

Köszönet. A nyíregyházi kölcsönös se- 
gólyzö Egylet tekintetes Igazgatósága iparos- 
tanonciskolánk javára küldött harminc korona 
kegyes adománya irt fogadja hálás köszö- 
netemet. Barzó Mihály ipariskolai gondnok.

Nagy verekedés volt tegnapelőtt Uj- 
lehértón, melyben többen, köztük egy 
csendőr is megsebesült.

Talált tárgy A vasúti utón egy re- 
diküit találtak, kisebb összegű pénzzel. 
Tulaldonosa a rendőrségnél veheíi át.

Nyugtázás és köszönet. A nyíregyházi 
kölcsönös Segéíyzö Egylet részéről tanító
egyesületünk által a kolozsvári Ilunyadi- 
Tanitók-Házában létesítendő 4000 korona 
szobaalapitvány törlesztésére húsz korona 
adományt átvettem. Fogadja a tekintetes 
Igazgatóság ügyünk iránt ismételten tanúsított 
szives figyelme és áldozatkészségéért hálás 
köszönetemo:. Nyíregyházán, 1908. december 
28-án. Orsovszky Gyula, a szabolcsvártnegyei 
tanítóegyesület elnöke.

A kisvárdai Kereskedő ifjak egyesülete 
jan. 9-én színházi estélyt és táncmulatságot 
rendez Lipthay B lánó védnöksége alatt. A 
rendezőségben összegyűjtötték Kisvárda és 
környéke intelligenciáját, úgy hogy már az 
biztosítja a sikert. Belépő-dijak : Páholy 20 
korona. Oldal és Támlásszék 4 korona. Zárt
szók 2 korona 40 fillér. Belépőjegy 2 korona. 
Az előadás kezdete pont nyolc órakor. Zilahy 
Gyula teljes szintársulata ez alkalommal a 
Császár katonái-t adja elő.

Eltévedt golyó Nálunk is gyakran pa
naszkodik a lakosság a katonaságra, az pedig 
a polgárságra, a lögyakorlatok miatt. Tilat- 
mazás dacára nap-nap mellett használják 
mégis a gyakorlóteret. Legutóbb ilyen be
tiltott átjárás alkalmával Ungrucz Demeter 
aradi gazdálkodót agyonlőtte a katonaság. 
Az özvegy kártérítés iránt pert indított, de 
a nagyváradi Ítélőtábla keresetével elutasította. 
Tanulhatnak ebből a Nyíregyházán lakók is.

Veszedelm es je lenség. Nyíregyháza 
város tudvalevőleg rendezte a kémény
seprést s azóta sokkal nagyobb a ren
detlenség. — Nem elég, hogy a pol
gárságot agyon zaklatják a járandósá
gokért, hanem a seprést nem toganato-

sitják idejében és kellő alapossággá.
E héten kigyuladt a posta a Korona * 
a városháza kéménye. Ezeken a helye
ken pedig sem a seprés felé nem gör
dítettek akadályt sem pedig a fizetős 
után nőm kell várni. — A posta kis 
épület ugyan, de a padláson lövő tele
fon és táviró részek, nemkülönben a 
tetőn elhelyezett vezetékek pénzben is > 
nagy értéket képeznek, ha nem is szá
mítjuk a forgalom megakadásából a ke
reskedelemre háramló kárt és az épület 
esetleges beógósóvel járó veszteségeket,
A Korona és a Városháza olyan mo
numentális épület, melyeknek elvosztése 
a közérdeket közelről érintenék. Fel
hívjuk tehát a rendőrség figyelmét 
ezekre a jelenségekre, vizsgálja meg, 
hogy nom-e a kerületek nagysága aka
dályozza a mestereket teendőik ellátá
sában. Ha igy volna, alakítson uj kör
zeteket, ha pedig a mesterek felületes
ségén múlna a dolog, tegyen javaslatot 
elmozdításuk iránt, mert a mai helyzet 
veszedelmesebb annál, mintha a tulaj
donosokra bíznák a seportetést. Vagy 
pedig engedjon helyet a szabadverseny
nek és adasson ki több iparigazolványt.

Gazdabál. A gazdaszövetség karácsony 
másoduapjáu sikerült mulatságot rendezett 
szentmihaly-utcai helyiségében, a melynek 
építése anynyira előre haladott állapotban 
van, hogy a bálozókut is bofogadhatta. A 
bevétel 1000 koronára tehető.

Jegyváltás. Kovács Tibor műszaki tiszt 
jegyet váltott Juhász Adelkával, Juhász Etele 
rendöralkapitány kedves leányával.

Egy éves mónescsikókat vásárol az állam 
! Jelentkezéseket megyénkből közvetlenül a 
i föidmivolés ügyi miniszterhez kgll beküldeni.
; és pedig jan. végéig, 1 koronás bélyeggel 
! ellátottan.

A dajkak megrendszabályozása Budapest 
i székes főváros rendes orvosi vizsgálat alá 
| akarja venni a dajkákat, akik a gyermekekbe 
J gyakran oltanak be ragályos betegségeket 

A miniszteri jóváhagyás szerint bizonyára kö
vetni fogja Budapestet a többi város is.

Megfagyott ember. Oros közelében teg
nap meg fagyott embert találtak az utón já 
rók. A vizsgálat kiderítette róla hogy ittasan 

í feküdt le az útra és ott megfagyott, Sze-

I Iában, minek következtében berkeszi kasté- 
i lyába iutezott levélben és táviratban fejez- 
I tek ki tisztelői jókívánságaikat. A vármegye

házán Mikocz Dezső előtt jelent meg a 
tisztikar és üdvözölte az uj óv alkalmával.
Nyíregyháza városnál a tanácsteremben gyü
lekezett a tisztviselői kar, amely előbb a tó
jegyzőhöz, onnan pedig Bogár Lajos veze
tése alatt a polgármesterhez vonult. A fő
jegyző szép beszédben méltatta az óv törté
netét, az ahoz fűződé teljesített es teljesítés 
nőikül maradt reményeket. A polgármester 
mindenre kiterjedő beszédben válaszolt. A 
tisztikart összetartásra, mintaszerű munkál
kodásra késztette, mert csak úgy lehet a 
város önállósítását remélni, ha a tisztikar 
megfelel a hozzá fűződő reménységeknek. 
Ezen kívül voltak tisztelgések a vasútnál, a 
postán, pénzügyigazgatóságnál, törvényszék
nél, járásbíróságnál, ügyészségnél, gimnázi
umban, a polgári iskolákban, bankokban és 
más nyilvános helyeken. A posta is derekas
műnk át végzett
beli üdvözlés

a megsokszorozódott
elkézbesítése által.

levól-

Az állatvédő egyesület nyíregyházi fiókja ami
ként értesülünk megkeresést intézett főka
pitányunkhoz, hogy a havas idő beáitával 
hasson oda, hogy a lovak terhelését a síkos 
utakhoz arányitsák. Rendőrségünk azonban 
ezt megelőzőleg utasította már közembereit 
a jószágkinzó kocsisok és gazdák bejelenté
sére, és az ismételten nagy terhet rakókat 
meg is büntette.

Munkásmozgalom. Budapesten tudva
levőleg feloszlatták a vas- és fémmun
kások, továbbá az asztalosok szakszer
vezetét. E miatt a nyíregyházi munkások 
is békétlenkedtek, csakhogy a szerep- 
vivő kőműves és famunkások a téli idő
szakban munkanélküi állanak, tehát tö- 

i mogsztrájkot nálunk legjobb akarat mel
lett sem rögtönözhettek. Beérték tehál 

j egy felirattal, melyben rokonszenvüknek 
S adtak kifejezést.

móiyazonosságának megállapítása érdekében 
megindították a vizsgálaton.

Trafikok árulása. Nyíregyházán is jópónzt 
kérnek a trafikról való .belépésért*. — Ezt 
pedig tiltják a fennálló törvények. Érdekes 
elvi Icijolentést tett most a budapost V. ke
rületi járásbíróság, amikor kúriai döntvé
nyekre támaszkodva kimutatta, hogy ha va- 

j laki az üzletberendezését megveszi is az en- 
j gedély átírását saját neve alatt kéri, akkor 
j nem követ el tiltott cselekményt, de ha a 
í vétel nincs bejelentve a pénzügyigazgató- 
j ságnál és az üzletet uj tulajdonossá a rég: 
j neve alatt folytatja, akkor meglehet érte 
j büntetni.

Uj név. Mandel Berta nyíregyházi lakos 
| vezeték nevét Magyar-ra, Klein Edo szintén 
i itteni lakos családi nevét Kalmár-ra magya- 
j rositotta

Az országos állatvédő egyesület naptárá
ból eziden 72 ezer dara!) kelt el. A Nyiregy- 

| házán eladottak számát 2—3000-re lehet 
tenni.

Gyászrovat. Tegnap hajnali 4 órakor 
Debrecenben meghalt Szabó Kálmán az ot
tani 111-ik kerület képviselője aki elnöke 
volt a kereskedelmi kamarának és a debre
ceni első takarékpénztár egyesületnek. Az 
elhunytban a koreskedövilág első rendű ka- 
pecitást veszített el. Halála általános rész
vétet keltett. Temotósóre a kamarai tagokat 
meghívták, mely holnap megy végbe Deb
recenben.

A kereskedő ifjak szokásos szilveszter 
estélyüket most is megtartották. — Nagyon 
szép közönség jelent meg a kör helyiségé
ben és a kora reggeli órákig maradt együtt.

Üdvözlések. Gróf Vav Gábor főispán be
tegsége miatt nem jelenhetett meg hivata-

Helyes indítvány. Egyik előfizetőnk 
l irigykedve beszéi hozzánk intézett levelében 
[ a nagyvárosok közlekedési eszközeiről és 
| elmondja, hogy ott a város minden részében 
I van kisvasút, náiuuk pedig a ierakott sine- 

zeíü Kossuth-utcán sem jár be helyi motor. 
Már pedig nem a város közepén lakóknak 
van szüksége a közíekedósi eszközökre, a 
hol együtt vannak a fontosabb intézmények. 
Indítványozza végül, hogy a v 
részében pl. a N 
nál, a buzatóren,

iros külső 
dor-utca elején, a major- 
a szarvas-utcán, a kigyó-

utca mellett taligás állomásokat szervezzen a 
város, mely áital nemcsak a közönség járna 
jól. hanem a taligások is, akiket gyakrabban 
vennének igénybe a könnyen való meg- 
közelithetes által.

Szilveszter est az iparosifjaknál. Az ipa
rosok ezidón is megtartották szokásos szil
veszter estélyüket. A megjelent közönség 

j számán nem látszott meg hogy másfelé is 
| hivatalos volt mert olyan nagy csoportokban 
; jelentkeztek a résztvevők hogy a terem ki

csinek bizonyait. A műsorból kiemelkedett 
Kusnyerik Sámuel magyar népdalaival, Ka- 

i zimir Károly monológjával,' Gregori József 
kanász nótáival és mesésen sikerült ködfátyoi 
kép mutatványával.

Legyen világosság Nem elég, hogy egy 
éven keresztül készült a vasúti ut balolda
lán a sor lámpa és hogy a Bujtoson lakók
nak üres oszlopok állják útját, hanem újab
ban divattá válott az utcákon elhelyezett 
izzólámpák eltolvajlása is. Nincs tehát lámpa 
ott sem, ahol égni kellene. Megesett, hogy 
az iskola utcán olholyezett ksrokat fosztották 
meg ékességüktől, most pedig az orosi ut
cára került a sor. A Kun Mátyás melletti 
közrői nem is beszélünk, melynek oszlopain 
olyan régen volt lámpa, hogy a közönség 
már a hozzá való igényt is elfelejtette. — 
Leghelyesebben tennék, hogy ha az utcai 
lámpákba belemaratnék, hogy „közvilágítás* 
akkor lehetetlenné tenné a mai üzelmeket. 
Az ügyes tanoncoknak ugyanis raktáron 
van lámpásuk, úgy hogy ha izzó körtékért 
küldik őket gazdáik, akkor sétálnak egyet 
és zsebrevágják a könnyen jött lámpa árá.
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József főherceg Szanaturium táncestélye.
A múlt számunkban már közöltük, hogy a 
Szanatóriumnak táncestélye Január 9-én lesz. 
A Casino elnöksége készséggel engodto át 
ez alkalomra helyiségét, hogy okként is mó
dot nyújtson a jótékonyság jegyében szüle
tett ezen már általánosan ismert és tisztelt 
egyesületnek céljai minél közvetlenebb elé
résére. Örömmel hozzuk tudomásul azt is, 
hogy általános érdeklődést tapasztalunk min
den oldalról a táncestély iránt s hogy a ren
dezőség fáradságot nem kiméivé munkálko
dik az estély sikerének, kedvességének elő
mozdítása érdekében.

Köszönetnyilvánítás. Egy magát megne
vezni nem akaró egyén 10 koronát küldött 
pénztárunk javára, melyért ezúton mondunk 
hálás köszönetét. A Bikur Oholim elnöksége.

Szabolcsvármegye legnagyobb és már 80
fennálló néhai „Deutsch Samu'-féle 

cipő üzletet (Városi palotában) vcje Fried- 
inanii S. Sándor átvette és azt a inai kor 
igényeinek teljesen átalakítva tovább fogja 
vezetni. — Midőn is az nj cég mérték 
utáni megrendelésre műhelyét tetemesen 
megnagyobbította, ajánljuk a n. é. közön
ség szives pártfogásába. '

Batétszerkesztés. Póc^petri község beté
tei a nyilvánosságnak átadatott. Felhívja a 
bizottság az érdekeltséget azok megtekinté
sére és a kifogások előterjesztésére. — En- 
csencs község betéteinek szerkesztése folya
matba tétetett, az azonosítási eljárás olieni 
észrevételek a községházánál vétetnek jegy
zőkönyvbe.

Büdszentmihály úri közönsége szépen si
kerűd szilveszter estélyt rendezett az úri ka
szinó helyiségében. Az ó évet Lázár Béla 
szentszóki tanácsos, gór. kath, lelkész bú
csúztatta el, az uj évet pedig Suhajda Béla 
a kaszinó einöke üdvözölte és szerencsét kí
vánt a tagoknak, úgyszintén minden jó om- 
bernek. — Egyidejűleg indítványt tett arra 
nézve, hogy e hó 24-ón kaberéval egybe
kötött mulatságot tartsanak, amelyet lelkes 
éljenzéssel fogadtak el.

Nyilvános köszönet. A kemocsoi polgári 
dalárda estélyén a bevétel 690 koronát tett 
ki. Fel ül fizettek: Dr. Horváth József 50 K, 
Mezőssy László 40 K, ifj. Kállay András 10 
K, Mikecz Pál 7 K, Papp László 6 K 80 fill., 
Góczy Ádám, I)r. Kovács Miklós, Verpecz 
Bálint, Batta Barnabás 5—5 K, Dr. Kiss Fe
renc, Dr. Szabó László, Szmrecsányi Sándor, 
Csécsy Lajos, Nemes Antónia, Szitha And- 
rásné. Tóth Béla, Popovics József 3* 10 — 3’40 
K, Szőllósi Lajos 3 K, Radványi Sándor 2 
K 80 fill., Puskás Antal 2 K 40 Üli., Nyer
ges Ferencz, Kelemen Zoltán, Krasznay Pé
ter 2 - 2  K, Korponai Kálmán 1 K 80 fill., 
László Antal 1 K, Porkoláb Zoltán 1 K 40 
fill., Vitéz Ignác, Tóth Antal 1*80— 1*80 K, 
Német Istvánné, Batári Mihály, Márkus Pó- 
ternó 1*40—1*40 K, Magyar Ferenc, Kiss 
Gyula, Schreiber Mihály 1 — 1 K, Remetyán 
Pál, Kulcsár József, Szabó Sándor, Hagymási 
Antal, Kulcsár János, Szítba Mikiós 80—80 
fill., Cenki István, Papp József, Fábián An
tal, Szentpéteri Pái, Kovács József, Porko
láb Józsefné, Bogozi Árpád, Csató Géza, 
Harsány! László, Lip'ák Ferenc, Sinka Péter, 
Nagy Tamás, Nagy Albert, Mihalovits Ká
roly, Mátyánszki Gábor, Somogyi György, 
Nagy Imre, Nagy Pál, Pásztor Péter, Nagy 
Mihály, Szatmári István 40--40 fill. Összesen 
felüifizettett 203 K 20 fill. Fogadják a felül- 
zetők és a mulatságon megjelentek a da
lárda vezetőségének ezúton kifejezett hálás 
köszönetét.

Ingyen oszt. tenyósznyulakat a Iíázinyui- 
tenyésztós és Értékesítés ciinü hásinyulte- 
nyósztós szaklap kiadóhivatala, Csillaghegyen 
Budapest mellett, a házinyultenyósztés nép- 
szerüsitéso céljából. Pusztán azt köti ki, hogy 
az utódokból egynéhány példány visszaszol
gáltassák. A lapot Auffenborg János tanár 
szerkeszti, főmunkatársa Andrássovich Géza, 
nyulügyi előadó. Előfizetőára egy évre 4 K, 
félévre 2 K. A házinyultenyósztés az állat
tenyésztés legjövedelmezőbb ága. Egy bak 
és 4 anyanyul egy nagy családot képes 
egész éven át hússal ellátni. E mellett az az 
előnye, hogy városi lakásban is elhelyez
hető' 1 — 1 ládában. Eltartása úgyszólván mibe 
sem kerül, mert konyhai hulladékon is elei. 
Tehát nemcsak gazdaembernek való ienyósz-
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tóse mellókágazatul, hanem az ipari és gyári 
munkások, valamint a szellemi munkások is 
eredménnyel foglalkozhatnak tenyésztésével. 
Tenyésztésének népszerűsítése érdekében 
Auffenborg János tanár, aki egy évtizede ' 
foglalkozik a nyultenyésztóssal saját telepen | 
a Nyultonyésztö Mintatelepen, Csillaghegyen, 
Házinyultenyósztés és Értékesítés címen j 
Csillaghegyen Budapest mellett szaklapot ad : 
ki, amelynek főmunkatársa Andrássovich 
Géza nyulügyi előadó, aki az országnak egy 
teljes tenyésztő generációt nevelt tollával. A 
lapnak kiadóhivatala ingyen oszt tenyósz
nyulakat, csak azt köti ki, hogy az utódok
ból egy néhány visszaszolgáltassák. A lap j 
előfizetésének ára egy évre 4 K, félévre • 
p »dig 2 korona.

A Pesti Napló 60 éves jubileuma. Az élet- 
kor emelkedése az embernél rendszerint az 
erők előkenésével jár s nagyon ritkán fordul 
elő, hogy egy 60 éves ember még ifjúkori 
fürgeséggel, erejének teljével tudjon mozogni 
Az újságokról eddig ilyen tapasztalataink 
nem lehetnek, inért a Pesti Napló lesz az 
első újság Magyarországon, mely január 1-ón 
a 60-dik évfolyamot irhajta ki homlokára. 
De oz az újság, melynek a gondviselés ily 
magas életkort' adományozott, nem rokkant 
aggastyán, hanem ereje teljében levő viruló 
ifjú, mely büszkén hirdeti, hogy nemcsak 
kor szerint első az újságok közt, hanem az 
elöfizotök számával is az első helyet vivia 
ki magának. A magyar ujságirodaloranak ez 
aMiüszkesége, minden irányban való teljes 
függetlensége s ebből folyó bátor szókimon- 
gása, valamint érdekessége, jól értesültsége 
és változatos, bő tartalma folytán ma már a 
magyar olvasóközönség kedvenc olvasmánya 
s alig van város, vagy község az országban 
ahová nem a Pesti Napló jár a iegtöbb pél
dányban. Abból az alkalomból, hogy a Pesti 
Napió most fogja megkezdeni 60-dik évfolya
mát, újévkor egy rendkívüli ünnepi számot 
fog kiadni, mely valósággal szenzációja lesz 
a magyar ujságirodalomnak. E mellett azon
ban állandó előfizetőit karácsonyra az idén is mit 
minden évben, értékes diszmüvel fogja meg
lepni, melynek könyvkereskedelmi értéke 
egymaga felér a lap elófizetósi árával. A 
„Festőművészet Remekei* lesz a cime en
nek a páratlanul fényes kiállítású diszal- 
bumnak, mely a szépművészeti muzeum 
klasszikus festményeinek másolatait fogja tar
talmazni, egy-ogy nagy mester világhírű al
kotása. Az egész albumot művészi kötésben 
ingyen megkapja a Pest Napló minden elő
fizetője, a ki a kiadóhivatal feltételei értel
mében előfizet. Mutatványszámot és az al
bumra vonatkozó feltételeket kívánatra szí
vesen küldi a Pesti Napló kiadóhivatala, 
Budapest, VI, Andrássy-ut 27.

Melyik a legjobb budapesti napilap. Erre
a kérdésre már megadta a helyes választ a 
közönség, a mikor oly nagyarányban csoporto
sult „Az Újság * körül, hogy ez az ujsiíg ma 
a legelterjedtebb valamennyi között. Az a " 
Ivat, a mit a régibb lupok harmincz eszit.i. 
alatt futottak meg. „Az Újság* rövid öt évi 
fennállása alatt nemcsak, hogy megjárta, ha
nem túl is szárnyalta és folytonos emelkedése 
szinte káprázatos fejlődést biztosit ennek a 
közkedveltségü, egyetlen e őkeló nagy magyar 
napilapnak, flerczeg Ferenc/., Kenedi Géza, 
Kóbor Tamás, Kozma Andor, Mikszáth Kál
mán, főmunkatársakon ki vili olyan újságírói 
gárda svolgálja „Az Ujság*-ot, a minővel 
egyetlen egy hazai lap sem rendelkezik és en
nek, valamint, annak a gondoságnak, melylyel 
Gajári Ödön és Ágai Béla „Az Ujság*-ot szer
kesztik tudható be az a magas előkelő színvo
nal, mely „Az Újság*-nak sajátossága és a 
melylyel semmiféle más hazai lapvállalat nem 
vetekedhetik. „Az Újság* állandó heti rnelék- 
lete. A gyermek és az asszony, egyik az apró
ságok, másik a magyar úri asszonyok körében 
szinte a rajongásig közkedveltségüek. „Az Új
ság* előfizetési ára 1 bóra 2 kor. 40 fillér, 
*/4 évre 7 kor. félévre 14 kor. egész évre 28 
kor. Megrendelő czim, „Az Újság* Budapest, 
Rákóczi-ut 54

A M- Á. V. díjkedvezmények 1909. évi 
jegyzéke megjelent s az érdeklődők azt a deb
receni kereskedelmi kamaránál betekinthetik.

Ötven év! Ennyi idő telt el „Az Anker*
ólet- és járadékbiztosító sársaság alapítása óta.
A felszázad alatt elért kiláló eredményeken

kívül bizonyára a közönség legszélesebb réte
geit érdekli a társaság lapunk mai számába 
megjelent hirdetésének azon publikációja, hogv 
uj biztosítási módozatot alkotott, melynek hi
vatása az élet- és nyngdijbiztositás előnyeit 
egyesíteni. Ezzel a társaság régóta érzet hi
ányt pótol.

Öreg munkások karácsonya. A kereske
delmi és iparkamara ez évben 10 olyan ipari 
munkásnak adományozott, egyenként 50 koro
nás aranyat, mint kitüntető jutalmat, kik 
bosszú időkön keresztül foglalkoztak valamely 
iparágban, huzamosan ugyanazon munkaadó
nál. E kitüntetett munkások: Balázs István 
kefegyári munkás, Kriszáu Géza lakatossegéd, 
Balogh Ferencz bútorgyári munkás, Gyenge 
Lajos lakatossegéd. Mészáros Lajos Máv. fütő- 
házimunkás (Debreczen), Pirialszkv Gusztáv 
vasgyári munkás (Frigyesíalva), Barta Albert 
gyári munkás (Nyírbátor), Tatár Je/.sef gőz
malmi raukás (Szatmárnémeti), Orbán József 
csizmadiasegéd (Munkács), Gallér Jánosáé gyári 
munkásné (Hajdúnánás). A debreczeni munká
soknak ünnepies formák koszt a 'kamara el
nöksége deczember hó 24-én, a karácsonyi ün
nepet megelőző napo osztotta ki a kitünteté
seket ; a vidékieknek az az egyes munkaadók 
utján küldötte meg.

A máriapócsi „Szent Bazil* rendi népiskola.
tanító kara 1909 évi január hó 6. 7. és 
8-áu, az iskola nagytermében, szegény iskoslás- 
gyermekek felrnházására karácsonyi pásztorjá
tékét rendez, a tanítói kar, Beléptidij : sze
mélyenként 1 korona családjegy 3 korona ál
lóhely 60 fillér. Kezdete este 7 órakor. Felül- 
fizetések. tekintettel a jótékony czélra, köszö
nettel fogadtatnak és birlapilag nyugtáztatnak.

Az „Apolló* színház karácsonyi előadásait 
nagy éa előkelő közönség nézte végik s az 
előadott képek annyira tetszettek a jelenvol- 
taknat hogy ez gyakori tapsokban és tetszés
nyilvánításokban élénkenk kifejezésre jutott. A 
távozó közönség minden előadás után a legna
gyobb megelégedését fejezte ki a látottak fe
lett. Az Apolló-szinház e heti előadásait, te
kintettel újév napjára, ismét pénteken kezdi 
meg. Előadások lesznek tehát 1, 2, és 3-án. 
vagyis péntek, szombat és vasárnap este 8 és 
9 órakor, azonkívül pénteken és vasárnap d. 
u 3, 4. és 5 órakor gyermokelőadások. A mű
sort ismét sikerült a legkiválóbb képekből 
összeállítani, melyeknek minegyike élvezetes, 
tanulságos, kellemesen szórakoztató látványt 
nyújt. Egyáltalán már megszoktuk, hogy az 
Apollóban mindenkor csakis elsőrendű képek 
kerülnek színre, a műsorok igazi szakértelem
mel és gonddal vannak mindig összeállítva. 
Nem túlozzunk, ha kijelentjük, hogy ezaz in
tézmény városunk társadalmi életében jelenté 
k"uy pozíciót foglal már ma el s különösen a 
gyermekvilágban rendkívül népszerűségre tett 
szert. Nézzük csak e heti műsorát : A szabad
ság vértanúja. Remek történelmi darab. Rend
kívül tanulságos. Bátor nővér. Gyönyörűen si
került felvételek. Egy leány küzdelmei, A ha
zafi. Tanulságos történet a csaták idejéből. Mint 
denütt nagy sikert aratott képsorozat. Humo
ros képek is bőven lesznek. Kiválóbbak ezek : 
Mikor az üzlet biztosítva van! Egy spekuláns 
kereskedő tragikomikus kalandjai. A féltékeny 
anyós ! Pompás situaciók a házaséletből! Esküvő 
nehézségekkel ! Amerikai burleszk bohózat. Na
gyon kacagtató. Feleséged ámít minket. . . > 
Igazi telivér francia humoreszk.

A Divat Szalon, magyar olvasóközönsé
günk e jóságáért méltán kedvelt családi lapja, 
immár XXJI. évfolyamat jarja. Minden dicsé
retnél többet mond rólla urna tény, bogy ez 
idő alatt a Divat Szalon keletkezésének ide
jéből való régi divatlapok mind kidőltek és 
olvasóink csatlakoztak a győztesen maradt 
legjobb családi divatlap olvasóközönségéhez 
Éhben az időben már nincs város és nincs 
magyar uriház, a hol kóthetenkint nem a 
legnagyobb érdeklődéssel várnák a magyar 
gazdasági viszonyokhoz mórt takarékos öl
tözködés tanítóját s egyben a legjobb szán
dékkal szerkesztett családi lapot, a Divat- 
Szalont. — A mai nehéz életviszonyok között 
valóban kétszeresen is meg kell becsülnünk 
a nemes irányú divatlapot, mely asszonyain
kat nem a divat hóbortok majmolására, ha
nem takarékosságra és munkára tanúja. A 
„Divat Szalon* ugyanis igen kevés teret en
ged az úgynevezett párisi divatnak, melyet 
a mi társadalmi és gazdasági viszonyaink
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közt nevetség és kár nókül viselni csaku
gyan nem is lehet, ismerni azonban a jóiz- 
léshez tartozik, és e helyet a valóban szép 
elegáns praktikus öltözékek, kalapok stb. ké
szítését tanítja. A Divatszalon ugyanis ingyen 
szabásokkal szolgál, pontosan az előfizető 
mértéke szerint s e szabások által a lapban 
bemutatott toilettek otthon is elkészíthetők. 
Szorgalomra, tevékenységre [ösztönzi e lap 
olvasóit az iparművészeti munkák tanításával 
s a jól végzett munkálkodás julalmául egy 
teljes, jól szerkesztett, neves irók munkáival 
gyarapítóit szépiredalmi részszel s egy jóra- 
való gyermeklappal ad a tanulnivalók mellé 
nemes szórakozást is. A Divat Szalon külső 
kiállítása méltó a belső tartalomhoz. Színes 
képei, ábrái, díszes borítéka, kiváló hölgyek 
arczképeinek bemutatása, ismeretterjesztő 
czikkeihez adott illusztráczió mind sikeresen 
sorakoznak ahoz, hogy a magyar olvasókö
zönség ez években régi, de fejlődésben min
dig friss és uj családi lapját a külföldi divat
lapok fölé emeljék. A Divat Szalon küiöuben 
olcsóságban is kiállja velük a versenyt, lévén 
előfizetési ára: egész évre 12 K. félévre 6 K. 
és negyedévre 3 K. Mutatványszámot ingyen 
és bérmentve küld a Divat Szalon kiadóhi
vatala Budapest, IV., Eskü-ut 5. sz.

C S A R N O K
Napló kaukázusi utániról.

Irt*: H latky-Schllhter M iklós.
V i l i  8-án, szombat d. u. 1 óra tájban 

fárasztó, nehéz ut után megérkeztünk az 
Elbrusz hegytömeg két legmagasabb csúcsá
hoz, melyeknek egyike nemcsak a Kaukázus 
hanem egész Európa legmagasabb pontja; a 
legutóbbi mérések szerint ötezer hatszáz negy
ven méter magas.

Ha valaki nem látta a természet ez 
istni alkotását, képtelen elképzelni azt a 
fenséges látványt, melyet a hóboritotta óriás

nyújt. 2 óra hosszat üldögéltünk a havas, 
kopár sziklákon pokrócainkba burkolódzva 
és szó nélkül bámultuk a hatalmas Elhruszt, 
a karacsájok büszko „Mingi tau'-ját, melynek 
— az ottani babona szerint — csúcsát h í 
valaki lábbal érinti, megvakul : a hegy m ‘g- 
sértett szelleme elveszi látókópessógét. ügy 
itt is, mint a végtelen tengeren, inegtannl az 
imádkozni, aki még nem tudott. De mig 
azon a félelemtől, itt a csodálat, őszinte 
bámulat és meghatottság az, ami a végtelen 
hatalmú nagy alkotóhoz lorditja a haiandó 
lelkét.

De a sok természeti szépség mellett is 
csakhamar észrevehettük a csípős szél, az 
erősen tűző nap és a ritka levegő kellemeí- 
len voltát, úgy hogy lemond'.unk arról a 

I tervről, hogy az Elbrusz tövében át éjelozve 
! csak másnap térjünk vissza Ucskulánba. Fel

ültünk lovainkra és búcsút intve a napfóny- 
1 ben csillogó, glotsereggel borítóit, jeges- ha- 
j vas Elbru«znak elindultunk. Az ut hazafelé 

minden különös esemény nélkül folyt lo, de 
 ̂ tanultunk a saját kárunkon és a túl vesze- 
| dolmes, nyaktörő helyeken gyalog mentünk 

és a lovakat magunk után vezettük, azonban 
vezetőnk, Haszszán egy házért sem szállt 
volna le sárgájáról, fél 5-kor megpihentünk 
a iám nézve oly nevezetes helyen, majd to 
vább mentünk és 6 óra után büszkén vág
tattunk be házigazdánk, majszter Iván Timo- 
téf udvarába.

Első dolgunk volt, hogy a kiszlavodszki 
fuvaros, Petroíí után érdeklődtünk, ki nyugat 
felé volt szállítandó bennünket, a legköze
lebbi vasiéi államáshoz, és aki miatt már 3 
napja vesztegeltünk Ucskuiánban, do csakha
mar megtudtuk, hogy még nem jött meg 
Busán indultunk szobánkba, hogy teljes mér
tékben átadjuk magunkat az orosz közleke
dési eszközök lehető legnagyobb mérvű di
cséretének. Amint beléptünk az előszobába 
gyenge pálinkaszag ötötte meg szagló szer
veinket, melyekről röfökben lógott a bőr 
az éles napszurás emlékéül. Bátortalanul nyi
tottam be a szobába, hol a félhomályban

csakhamar észrevettem, hogy valaki fekszik 
ágyamban. A masztiné volt, ki dísztelenül 
feküdt, mint egykor Nóó apánk, nem ismer
vén a bor, illetőleg pálinka erejét. A niasz- 
tyer bejött, felvette feleségét, és kivitte a 
szegény „beteg ‘ uszonyt. óElóg jó beosztásuk 
volt. Egyszer a férfi volt .észeg 3 — 4 napig, 
majd az asszony, do sohasem vobak egy
szerre „betegek* mint ók mondták.)

Miután már tényleg semmi dolgunk nem 
vob Uc-iku'ánhan, mozgósítottunk mindenkit, 
előkelő ismerőseink protekciójával igyekez
tünk valami alkalmatosságot keríteni, hogy 
elhagyhassuk 1 cskulánt, de minden eredmény 
nélküi. M tr annyira voltunk, hogy elhatá
roztuk, hogy másnap, ha Petroff nem jön 
értünk, táskáinkkal a hálánkon egy vezetővel 
nekiindulunk gyalog a hosszú, fárasztó útnak, 
mely igy legalább egy hétig eltartott volna. 
Alaposan kifáradva a fárasztó úttól, 4 — 4 
poshadt tojás és egy-kót csésze tea elfogyasz
tása után lefeküdtünk.

(Vége kov.)

Felelős szerkesztő és lapíulajdonos:
HLATKY-SCHLICHTER GYULA.

A legnagyobb termést biztosító
kalászos-, iuczerna-, csalamádé és kapás nö- 
vényekné1 ; feltűnő jó eredményt mutat ki 

szőlőben (70—95 hektoliter) a

fekálkompost-trágya
(emberürülék, tőzeggel szagtalanítva), felül
múlja a műtrágyát, inért több évi terinőefő- 

vei Iiir és lartós eső sem képes elmosni. 
100 mm. a telepen átvéve . . . . 70 K
100 min. vasútállomáson kocsiba rakva 90 K 
Vidékre külön ajánlatta! szolgálunk az ottan 

áiomásig bérraentve.

Debreceni Trágyagyár R. T.
Debrcczen, Sas-utcza 3. szám.

Sírkövük
tíz  szá za lék k a l 

olcsóbb  
m int bárhol.

Nyíregyháza, 
Kótaji-utcza 5. szám.

l Hirdetések
Kőszenei!

s

í f  f i

7 ? Meszet
'O

>

jutányosán felvétet
nek a kiadóhivatal

ban.

Ék

m

M
RK

Vv

Szabolesvármegye legnagyobb 1

b ú to r á r u h á z a  1,yy

N y i r e £ y li á z á s, a Törvényszék

oz fö ld i sz e r ie k  
'o r o s z  s z é n  

K arw in i s z é n  
Ü s z t ra u i  ko- 

v á e s s z é n  
K oksz  
B r ik e t t  
F a s z é n

Szállít waggonszámra, 
valamint évi kötésre

iK lá r  A n d o r
czog

! D e f e r e c z e i s ,

Kizárólag fával 
[égete tt biharm e- 
gyei (Élesd-Rév- 
Mezótelegd) fehér 

darabos mész. 
i Évi term elés 1000

£ í¥ !ik ló s-u tcza  2 3 . s z á m
waggon.

-
S ü rg ő in  c / i m :

KLÁR ANDOR
I  Telefon inter-

K é r je n  a j á n l a t o t ! Meszet
_______ A

mxX

i s
i á

Raktáron tartok a legmodernebb 
stiSü ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A i). é . k ö zö n ség  p á r tfo g á sá t k érve.
v a g y o k

^  _ K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

|  | j  le fkovits Zsigmoiid.
x * yx. X X X X ‘ÍXX. XXXXXXXX XX -xíí XXXXX X v.v v.v ittx vvc >;V,v.v yv • v  Ús&m. feAk'- asszak* m  m  \ \  m.

W
&
ÉS

1

L íllIS Y 08BiZÍLÍQLTVÁNYISKDL%
A Z  Á ítA M l FELÜGYELET MEILETT LÉTESÜLT

MILLENNIUM 
TELEP
NAGYŐSZ
T O R O N T Á L  M .

TERJEDELME 5QQKAT.H0L0,
KÉSZLET SDK MILLIÓ
ÁRJEGYZÉK INGYEN

M IU lN N IU M TE LE P EN -V E TTE M  M ILIENNIUM TELEPEN-VETTEM
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M o l n á r  F p m i r 7  Z á d o r  L a j o s  utóda SI l l U i l l d l  n j l t i l l U Z  n ő i  d i v a t t e r m é b e n  J
D eb recen b en , F őtér, V árosh áz-ép ü let. •
A l k a l m i  v á s á r  f. é. dtc. H l- ig  bezárólag előnyös mérsékelt ^

w  árakban. — C s a k i s  f i n o m  d i v a t c i k k e k ,  úgymint: Costüm § |
®  posztók, valódi gyapjú ru h a -  és blous szövetek, színes és fekete selym ek, ®

K e i -  é s  g y e r m e k  f e l ö l t ö k  s valódi szűrnie és plüss kabátok, §
,0  boák s inuffok, gyapjú, selyem is csipke hloiisok, színházi paletok s schállok ^

§  Múlt idényből viss amaradt felöltök félárban árusittatnak ki, ^

mm mm ®mmm®mm®mm® mmmmm® mm® m

m

W a s  s e r m a n
í i v e i j -  é s  p o r c e l l á n  k e r e s k e d é s é b e n

Nyíregyházán, Zöldség-tér 2. szánt alatt
kaphatók a legjutányosabb árakon minden e szakmába vágó árucikk, u. m .: 
Karlsbadá p a r c e l l á n  ér, teás, kávés, mocca és mosdó készletek, vala
mint az összes háztartási edények. — Mindennemű csiszolt, préseit és fuvott 
ü v e g á r u ,  sörös, boros, vizes és pálinkás készletek. — Álló és függő l á m p á k  
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig. Sima ós csiszolt, kézi és függő 
tü k r ö k ,  olajnyomatu és auqurell, világi és szent k é p e k .  — ^filiany- 
c s i l i á r o k  privát lakások és középületek berendezéséhez a legmooornobb ki
vitelben rendelhetők meg. Mindenféle m a jo l ik a  á r u k  ós cseinegós kész
letek dús választékban. E v ő e s z k ö z ö k ,  cliina ezüst, alpacca ós olcsóbb 
fémből készült minőségben. A Szandrik magyar ezüst ós fémáru gyár képvi
selete. D ísz tá rg y a k ,  ajándékok ós fényüzósi cikkek nagy választékban. 
HAosdó a sz ü a io k  mindenféle kivitelt»«n, K o sá r b a  font  Ü v e g e k  kil- 
lünfélo űrtartalommal. F é m  l á m p á s o k  gyertya ós olaj részére. K épke-  
r e t e z é s  számtalan fajtában a legizlésesebb ér legelegánsabb kivitelben ké
szíttetik. A b ía k o k  minden nagyságban gyártatnak. Ü v e g e z é s  helyben ós

vidéken vállalatik.
T e le f o n  s z .  323. T e l e f o n  s z .  125.

- ..—... -S 3-----

Eladó szén
Van szerencsénk a t. közönség b 

tudomására hozni, hogy a telepünkön 
levő

poroszszén
készletünket métermázsánként .1 k o ro n a  
bü Ilii é r é r t  áruba bocsátjuk.

Venni szándékozók városi irodánk
ban (Vármegyeiiáz-tór 10. sz.) jelent
kezhetnek.

Nyíregyházi
Villamossági Részvénytársaság

Alapittatott 1858. évben

óiét- és járadékbiztosító társaság magyarországi igizgitóság: Budapest, az An- 
kc-r-palota építésének befejoztéig V., Erzsóbet-tór 13. szám

Vagyon 174 millió korona. — Kifizetések 338 millió korona. — Biztosítási állomány 
538 millió korona. — Magyarországon vagyonából 30 millió korona van elhelyezve.
Az összes szokásos tőkebiztositásokat halál ós elérés esetére eszközli a társaság jus 
tányos dijak mellett. Legújabban pedig uj biztosítási módozatot alkotott, melynek

előnyeit 
egyesíteni.

hiva
tása az é l e t -  é s  n y u g d í j  b i z t o s í t á s

LICHTMANN VILMOS
cég ajánlja

N y ír e g y h á z á n ,  S z é c h e n y i - t é r
3 .  s z .  saját házánál épült, dúsan fel
szerelt gépraktárát, mindennemű külön
leges — l e g k e d v e l t e b b  — g a z 
d a s á g i  g é p e k  é s  g ő z e k é k
beszerzésére.

Nemkülönben: sok évi — és te
kintélyes — összeköttetései folytán kü
lön, jelzálogbanki ügyosztályt vezet in
gatlanokra nyújtandó legelőnyösebb 
törlesztóses kölcsönök megszerzésére, 
birtokok eladása, parcellázása, és 

ilyenek bérbeadási ügyvitelére.

M  A MAGYAR ÚJSÁGÍRÁS SZENZÁCIÓI! »

,m m

m m m m m m m m m m m m m m m mI SÍRKÖVEK I
©  m
®  mindenféle alakban és nagyságban t§|

|5 1 eg o  1 í*s (>bb arak §
fg, mellett kaphatók:

|  mmZS16I9ND FIÁINÁL |
©  N yíregyházán, ©

I ©  V á r m e ^ y e h á z -u t c z a  5-ötlik  szá nt. m  
&  •  
®c: Q®®®©@s©3> a a a a » s

Betegség vagy baleset folytául rokkantság esetén a díjfizetés megszűnik, azonkívül 
a biztosított töke 5 vagy 10 százalékát járadókkép élvezi a rokkant a biztosítási 
tarlam leteltéig, lejáratkor (halál vngy elérés esetén) pedig a teljes biztosított tőko 
fizettetik ki. — Felvilágosilást nyújt az „Anker* magyarországi igazgatósága vagy

a Szabolcsvárntegyei Népbank, mint nyíregyházi képviselő.

A magyar közönség legkedveltebb lapja!
A 48-as eszmény és a magyar 
nemzeti törekvések egyetlen hü 
ós kérlelhetetlen szószólója.

Főszerkesztő Felelős szerkesztő:
BRAUN SÁNDOR HACSAK GÉZA.

Naponkint  1 2 5 .0 0 0  p é ld á n y !
E gy s z á m  2 k r a j c á r .

A NAP előfizetési á r a :
Egész évre 1G K. — f. 
Félévre 8 K. — f.

Negyedévre 4 K. — f 
Egy hónapra 1 K. 40 f

ÉP*

I D I B U S Z
l e g k i tű n ő b b  m a g y a r  é l c la p  S

Páratlan népszerűség.
R em ek sz ö v e g , ■"l pom pás képek! 

M esésen  o lc s ó !
E g y  szám  6 krajcár  

A  FID IB U SZ  e lő fize tés i ára :
Egész évre G Ií. — f. 
Félévre 3 K. — t

Negyedévre 1 K. 50 f  
Egy hónapra — K. 50 f

Mutatványszámokat küid a kiadóhivatal :
Budapest, Vili., Rökk Szilárd utca 9.

!Sérvben szenvedők!
A K E L E T I -
féie cs. és kir. sza
badalmazott pneu
matikus gummipelot-

T ÍS 't  sérv-
k ö t ö k
vosi tekintélyek vé
leménye szerint a 
le gjobba k a ma
guk nemében ! Al
kalmas szerkezetük 
folytán a legnagyobb 
és legrégibb sérveket
Mm  rázaíartift'

Árak: Egyoldalú 12.—K. Kétoldalú 2 4 — K.
L á g y é k s é r w k ö t ö k  egyszerű, de tartós minőség : 

Egyoldalú 6.—, 8 — és 10 — korona. 
Kétoldalú 12 .—, 16 — és 20.—  korona.

K ö ld ö k s é rv k ő tö k ,  h a s k ö tö k  lógóhas, gyo- 
mór, vagy vesebaj ellen.

Uj! Görcsérharisngák varrat nélkül! Uj!
H a v ib a j -k ö te lc k e k , h e re ta rtó k  s*tb.

Valamint a betegápoláshoz és betogkéuyelem bjz szük
séges összes készülékeket a legjobb kivitelben, eredeti 

gyári árak melleit szá llít:
orvos-sebészi műszer- 

____ _________  kötszer-gyáros.
Budapest, IV., Koronaherceg-utca 17. sz.

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Keleti J.
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=  Állandó butorkiállitás =
Gllici. Jenő bútoráruházában,

N y ír e g y h á z á n ,  P a z o n y i - u t c a  10. s z

a*-
I*

4%
4%

+*>

*%
4% Minden vevőnek saját érdekében áll, hogy bútor szükségletét addig be 
4% ne szerezze, mig a nálam lévő legnagyobb választékú, túlhalmazott 1̂ e*1é i_
^  ségü és legszolidabb kivitelű Ízléses, részben saját készítményé La o , Á 
4 % ebédlő, szalon és luxus bútoraimat meg nem tekinti, mely alkalomma tp  

az igen tisztelt vevő közönség meggyőződhetik, hogy üzletein bapnie- ~
■*§ lyik fővárosi nagykereskedővel is  a Versenyt 
4^  kiállja. Cégem szolid, pontos és legjutányosabb árai folytán

mindenkor
már eddig is

4% a legjobb hírnévnek örvend. Hivatkozva ismét a tulhalmozott ra.-.tari 
4% készletre, mely alkalommal az összes raktáron lévő bútoraimat

í  bámulatos olcsó áron árusítom
mig a jelenlegi készletem tart.

4%
4%

B l ^  il'i II

Teljes tisztelettel

Qlück Jenő.
A réz-, vas- és hajlított fabútort gyári árban árusítom, p

#

1

Értesítem a t. közönséget, hogy
rr *L

6 0 C

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb

Réthy;— ™ czukorkánál
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata van.

§ d o b o z  60 f i ilép .

Csak Réthy félét fogadjunk eü

q o o s o o o o o c s ^ k j o o o o

— —  T eS efo ís  19. :— —

i v a . t a . r u
rendkívül le szá llíto tt á ra k a t
rendszeresítettem, mely által a t. vevöközönségnek kedvező al-

‘.“ór'hoB-; S ?  r n h a k e l m é k b e n :
b lo u s  s e ly m e k b e n , f la n e lle k b e n , m o s ó . b a r c .  
h e te k b e n , r u m b u r g i ,  h o lla n d i és c é r n a v á s z -  
n a k b a n , t íe ré k a ljg v a d lík b a n  s z ü k s é g le té t  és még
igen sok, itten feli nem sorolható árucikkeimet 2 5  -3Q°/o-al o l
c s ó b b  árakban árusíthatom, m in t  bármely m á s  kereskedő.

T ovábbá ajánlom  k iz á r ó la g o s  s z ö n y e g á r u  ü z le te m e t
ahol mindennemű függönyök, asz ta lte rítő k , linóleumok, paplanok, m at
racok, n.Esís olcsó lakban  szerezhetők be. Tisztelettel:

K r e i s í e r  S im o n .

I
é
#

I v l ÍDL EMIL
4;
i

f

M
A 
A 
Aés aquarell-festékek

a hozzávaló ecsetekkel A 
és más egyéb kellékekkel 
m e g é r k e z t e k  a ::

Nyílt egész fuvarokban, avagy 
a raktáramban átvéve 

i 00 kg. Porosz szalon-sz. 4'— K 
100 ,, „ tégla-brikett 4*— K
100 „ Tatai tojás-brikett 3-40K 
100 „ Királdi-széii 2*40 K 
100 „ Vágott fa 2*40 K
500 kilogrammnál kisebb té
telek zsákolva 20 fillérrel ma

gasabb árban.

O O O Ö O O O O O O O O O Ö O O O

G U T T 1 ANN HENRIK I
d i v a t á r u  ü z l e t e

I M  - y  i i á a g g m .

t í

t í

H
Borbély Béla könyv- és papír- 

kereskedésébe ::::

A
_______________________A
\  an szerencsém a mélyen tisztelt vevőim- r  
mel közölni, hogy az őszi szövetek 
úri öltönyökre nagy mennyiségben a Ijj 
legújabb mintájú és legjobb minőségben | |  
megérkeztek, melynek megtekintésére |jj 

tisztelt vevőimet meghívom. S
M

A
Kiváló tisztelettel Guttmami Henrik.

Városház-palota. I
NYOMATOTT Pl RING ER J. UTÓDA (Borbély Béla) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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